INSTRUCTIONS FOR USE
PRODUCT SPE

ONLY ONTHIS

TEGERA® 6614

Leather glove, 0,7-0,8 mm full grain cowhide, polyester, Cat. Il, grey, black,
withstands contact heat up to 100°C, water and oil repellent palm, elasticated
180°, for fine assembly work

EN 420:2003

EN 388:2016
+A1:2009 3011X XIXXXX

EN 407:2004

& +0GT"

MATERIAL SPECIFICATION Leather 49%, natural latex 1%, polyester 50%
SIZE RANGE (EV) 5,6,7,8,9,10,11,12

EU-TYPE EXAMINATION 2777 Satra Technology Europe Ltd Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland

6 PAIRS

3

ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS
NPOAYKUWA COOTBETCTBYET TPEEOBAHUAM TP TC 019/2011
«0 BE30NACHOCTV CPEACTB UHAVBUAYANBHON 3ALUNTDI>.

EJENDALS AB
Limavagen 28, SE-793 32 Leksand, Sweden
Phone +46 (0) 247 360 00 | Fax+46 (0) 247 360 10

info@ejendals.com | order@ejendals.com | www.ejendals.com
Declaration of Conformity = www.ejendals.com/conformity

INSTRUCTIONS FOR Use - CATEGORY I

SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION

Carefully read these instructions before using this product. D“;‘;':f‘ﬂ‘"’;g_i::,':i‘:g:‘"',{,"y
EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below the minimum performance level for the given individual hazard X= Not submitted to
the test o test method not suitable for the glove design or material

Warning! This product s designed €U 2016/425 with performance presented
below. However, that no item of PPE can provide and caution must always be taken when exposed

EN407:2004 PROTECTIVE GLOVES AGAINST THERMAL RISKS (HEAT AND/OR FIRE)
A: Bumning hehavvour

i perate par
[ PerrorMANCE (a-f) | Mo
0; Max. 4 and the protection only apply to the complete assembly. If the.
1.20r. inEN
€ Small splashes of molten metal
ABCDEF ¢ (arce uantities of molten metal 407:2004 the gloves should ot come i contact with naked flame:
€N 388:2016 a élhrdaslcn'reslst‘ante qln g Max. g PROTECTIVE GLOVE MECHANICAL RISKS. Pr
ade cut resistance Mi X
& lade cutesistance bin & a5 are measuredfom reaf glovepam. WAMIng. o o it woor
D. Puncture resistance Mi jax. 4 Morelay
€. Cut Resistance TDM Min. A: Hax. F  reflect the performance of the ou(mus{ \aysv Do not use these gloves near
A orton  p=Pass achinery with or dulling during
P: = the cut resistance test, the coupe test reslts are only indicative while the
ABCDEF TOM cut resistance test s thereference performance resut
The glove is shorter than
a standard glove, n order
to enhance the comfort for
1/ special purposes - for example
fine assembly work
€N 420:2003 + AL: AND TEST METHODS

Finger dexterity tes X
FITTING AND SIZING: Al sizes comply with the EN 420:2003+A1:2009 for comfort, fit and dexterity, if not explained on the front
page. If the short model symbol is shown on the front page, the glove is shorter than a standard glove, in order to enhance the
comfort for special purposes - for example fine assembly work. Only wear the products in a suitable size. Products which are either
100 loose or 100 tight willrestrict movement and will not provide the optimal level of protection.
STORAGE AND TRANSPORT: deallystored n dry and dark conditon  the orghal pacae, between +1.°- 430

illNOT provide the optimal protection and must be disposed of. Never

usea namageu product.

SHELF LIFE: The nature of the materials used in this product means that the life of this product cannot be determined as it will be
affected by many factors, such as storage conditions, usage etc

CARE AND MAINTENANCE: Do ot use any chemicas or sharp-edged objects forceaning the gloves, The user bares sle resporsibilty
for submitting the product the product di

may affect the performance levels of the product. To care for your product, we recommend that you rinse in cold water and line dry in
room temperature,
DISPOSAL: According to local environmental legislations.
ALLERGENS: This product may contain components that may be a potentialrisk to allergic reactions. Do not use in case of hypersensitiv-
ity signs. For more information contact Ejendals.

BRUKSANVISNING - KATEGORI 11
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION
FORSAKRAN OM VERENSSTAMMELSE
L www.ejendals.com/conformity

Las dessa instruktioner noggrannt innan du anvander produkten.
FORKLARING AV SYMBOLER O = UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA
X = HAR INTE GENOMGATT PROVNING ELLER METODEN INTE LAMPLIG/RELEVANT FOR PRODUKTEN
ificeras | enlighet med EU 2016/425. Kom dock ihdg att
ingen PPE-produkt kan ge fullstindigt skydd och forsiktighet méste alltd iakttas vid riskfylida situationer.
€N 407:2004 SKVDDSNANDSKAR MOT TERMISKA RISKER (HETTA OCHIELLER BRAND)

- narariiga
B‘ Kontaktvirme ‘ SKVDDSN'L‘ AR ‘ ‘maskindelar pgarisk for ihakning. Undvik kontakt med Gppen l3ga
§1 Konvektionsvirme | yin.o; Max.4_| 1,2 eller X nir det gller delprov A

€: Sm stank av smalt metall
ABCDEF  (:Storamingder smalt metall

EN388:2016 A Notningsmotstand Min, 0 tax. 4 RISKER. ivaer géller
B. Skarmotstand Min. 0; M;

ax, 5 !
ytan Varning: For EN
' B e MR o a rsufatnrmaterln o e et med ggsta et a grund
aou

E4 Skarmotstdnd TOM (EN 15013997)
FSidisampning, P=Godkand

Testresuiat endastIndkatva medan TDM skibestandghetstestet ger
prestandaresultat som anvands som referens.

Handsken ér kortare an
standarden vilket kan bidra
a il Skad komfort vid t ex
[/ finmonteringsarbeten.

+AL: - ALLMA oc METODER

Test taktilitet/finger-kansla: Min. 1; Max. 5

STORLEK OCH PASSFORM: Handskama foler kraven i EN 4

sida. Om en symbol Gr kort modellvisas pa framsidan i handsken kortare &n standzmen ket kan bica il Skad Koot vid tex
finns ocks3 uppgift om smidigh ilket méits i skala 1-5, dér 5 ar hogsta nivan. Valj

ritt storlek for att uppnd optimal sikerhet och funktion.

FORVARING OCH TRANSPORT: ch mérkt +10°1ill +430°C

INSPEKTION FORE ANVANDNING: Aniand alcig en skacad pmduk( O produkten skacas ge den nteoptimaltskydd utan ska

kasseras. Inspektera produkten innan anvandning

aterialet ds i d att produktens livsléngd inte kan bestammas
eftersom den beror pa ménga faktorer, bland annat lagringsfdrhallanden och anvindning
UNDERHALL: foratt ser kan forsamra produkten
under anvandning, ach Vi attdu skoljer produkten kallt vatten och hingtorkar

den| rumstemperat
RUFALL: Enigtokal egler och rutiner.

for kan bidra il alergisk reaktion. Om verkanslighet skulle upptrida
aubryt for

KAvTTo0H)EET - KATEGORIA Il

KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA

Lue nama ohjeet huolellisesti ennen taman tuotteen kayttoa. ‘"“T'”:STiN"”KA'su“sv“K“”TUS

w.ejendals.com/conformity

ELITYS 0= Alit Eitestattu tai testimene-

telmé ef sovellu kisineen Iakemeen i materiaalntestaukseen

Vaoitus! Tams tucte on suori-
muistettava ett3 Jaimen kiytts ei voi taata

noudatettava Jalkuvam varovaisuutta
€N 407:2004 SUOJAKASINEET, KUUMALTA |A TULELTA SUOJAAVAT

A4 Syttymisen kestavyys AF|
@stivyys
c Konvektionlammon kestavyys | Min,0; Max 4 | eskéshesnsusaistaso on 4072004 nomin
kestavyys

1.2tiX
Késine ei saa paistd kosketuksiin avotulen kanssa.

E Suojaus peni slits metaloiseita
ABCDEF g yojaus suurelta maaralts sulaa metallia X

EN388:2016 A Hankauskestavyys Min. 0; Max. 4 MEKAANISILTA VAAROILTA SUOJAAVAT KASINEET. Suojaustasot
8. Viillonkestayyys ~ Min: 0; Max. 5 i ssi Varoitust:
§ Repsykestavyys M. 0 ax. 4 me
[ vullonkesu’vyys oM Wi, K: M. F tulo
FN 15013997) coupe vain te

tylsymisesta. TOM viitosuojatesti toimii paremimin viltosuojakyvyn

ABCDEF ‘tuloksena.
Kasine on lyhyempi kuin standar-
din antamat mitat. Tamén avulla
20 ) voidaan edistda kayttomukavu-
[/ utta esim. asennustbihin.

+A1:2009 - YLEISET A MAT
‘Tuntoherkkyys/sorminapparyys: Min. 1; Max. 5
SOVITTAMINEN JA KOON VALINTA: Kaikki koot tayttaviit N 4 +AL mukavuuden, taipuisuuden

osata, el tusvlamusta mahia o etushulaon yhyen malin ymbol Kisinen esori o nomasla e Kisine ool
mukavan Kéyta vain sopivan kokoisia tuotteita. Liian 16ysét tai tiukat tuotteet estavat
liikkeita eivatka anna optimaalista suojausta.
VARRSTOINTJAKULIETUS:Salys alkupersispakauksessaanuassajapimedssd +10-+30C

/aurioitunut tuote on havitettava.
SﬂII.V\lVVSﬂIKA Taman !uuueen kayumkaa el voi maarittaa siina uoksi, kosk: monet
tekijt, kuten sdilytysolosunteet ja kaytto.
HOITO JA i

Kayttsja on yksin vastuussa tuotteen toimittamisesta
jakeen, sills ivat vaurioittaa i jalkuttaa tuotteen
C dells ja

HAVITTAMINEN: Paikallisten

jotka voivat mahdolisesti aiheutts
saat yhhelkkyysmlelia Kysy tanvittaessalistietoja Ejendalsilta.

14 kéyta tuotetta, jos

GEBRAUCHSANWEISUNG - KATEGORIE 11
BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN

Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfaltig durchlesen! :3"’”"””55“1-”“"‘7

AanHble nep4aTky kopoue
CramnapTHBIX,
0 ) VAOGHEE BLINONHATS PaGoTI
I/ onpeneneroro una
HaNpUMED, ToMYIO
EN 420:2003 + A1:2009 BIlLI.lMTHbIE ﬂEP'{ATKM OBLVIE TPEBOBAHUSA U METOABI UCNBITAHIA
TecT Ha NOABUXHOCTL Nanbues: MuH. 1; Makc. 5

EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below thy for X=Not submitted to
the estor test method natsutabefor the gave designor matera
Dieses Produkt 016/425 EWG 2u bieten. Di

beziehen sich immer auf unbenutzte, neue Handschuhe

EN407:2004 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR THERMISCHEN RISIKEN (MITZE UND/ODER FEUER)

Wldersianﬂsfestlgkell gegen
and

PA3MEPbI: Be pasvepel cooTsercrayior AvipexTyBe EN 420:2003+A1:2009, ONUCHIBAIOWLE HOPMB! KOMAOPTa, NOCAAKN M

Ha TUTYAEHO/A CTpaHMLLe. ECAV Ha TUTYNGHOIA CTpaHWLLE M306paxeH
cunmon 71 Monen: , 40, PUATKM KOPOYE CTAHAGPTHIX, 1 B HYIX YAOGHEE BbIONHATL PAGOTb
onpeneneHoro Tuna, Hannmmep, TOHYHO CBOPKY. Hod pa. Kak
TecHas, Taku < i YPOBEHb 3AUINTE!

XPAHEHVE Y TPAHCNOPTUPOBKA: PeKoMeHAYETCs XpaHWTh B TMHOM 1 CYXOM MECTe B OpUTUHNLHO YNaKoBKe Npi
Temneparype +10-+30C.
nPoaePKA ﬂEPFA Wi KT noBpEXACH,Of

A YPOBEHb 3aLLMTb, TakoR

AB [ esTuNGAF | cdkruneeskhertn Telencinr scine erwenden cPoK rm\nocm 1PV XPRHEHMIA CpoK roAHOCTU NpW XaHEHW 3TOrD NPOAYKTa He MOXET GoiTs ONpEAENH, Tak K3k 2

B BAVATH MHOXECTBO (DaKTOPOB, TAKINX KaK YCAOBUS XPAHEHUS M UCONS308aHAS. AaTa

GKonvektonshitze | yyin ;x4 | y £

5 ! 3 3 oderX in YKa3aKa Ha U3AGNAN UV Ha ynakoske & chopmate (2] (MM,

ABCDEF ¢ gicimere ; i euerkommen vXon n TBRHHOCT 32 MOCNEACTBHA MEXGHIINECKOTE MOTKA
F GroBere geschmolzene Metausnmzermeng en Mpu wct ie BewecTsa MoryT w " ouve
EN388:2016 A. Abriebfestigkeit HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR MECHANISCHEN RISIKEN. Die: xapaKTepuc 7 y¥ona 3a
8. Schrittfestlet Temneparype
5.5 g oder mehr gibt di B ooTBETCTBUM C MeC D
i 4 AMEPTEHbI: A2 MDOAYKT COASPKT KOMMOHEKTH, KOTODLIE MOTYT H i
Leistung der der. Aufgrund des. TUNED4YBCTEBUTENLHOCTH. [\ nepHaTok Apyrx
des Tests auf Schnittfestigkeit s pe CPOK TOAHOCTH pY X Ta Yeazara Ha
ABCDEF TDM-Tests auf Vaaen vt Ha yakoeke 8 doprate 1] M

der Referenzwert fi die Leistung it
Der Handschuh ist etwas kiirzer
als der Standard, um dem
" Benutzer erhhten Komfort
1/ bei speziellen, wie bspw. Fein-
motorischen Arbeiten zu bieten.
0:2003 + A1:2009 SCHUTZHANDSCHUHE - AULGEMEINE
Test Taktiltit/Fingerspitzengefiinl Min.1; Max
PASSFORM UND GROSSEN: Ale Giden entsprechen EN 420:2003+A1:2009 hinsichtch Komfrt, Passform und Beweglicheit
(Fingerfertigkeit), falls nicht anders auf der Vord Symbol fi ein kurzes Model

BRUGSANVISNING - KATEGORI Il
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION
VERENSSTEMMELSESERKLERING
s www.ejendals.com/conformity

Lees instruktionerne grundigt, fer ibrugtagning af dette produkt. o

angezeigt wird, st der Hand-schuh kiirzer als der Standard, wi
kann. Tragen Sie nur Handschuhe in passender Grofe. Produe, e entweder 2 ocker o 20 engsind schranken die Bewegung
ein und liefern nicht den optimalen Schutz.
LAGERUNG UND trocken und dunkel in der Or +10°C- +30°C log
VIOR GEBRAUCH PROFEN: Wenn das Produit beschadigt wurde, wird es NICHT den optimalen Schutz bieten inbmiss entsorgt
werden. Niemals ein schadhaftes Produkt verwenden.
HALTBARKEIT: Die Art der in diesem Produkt verwendeten Materialien bedingt, dass die Haltbarkeit des Produktes nicht festgelegt
werden kann, weil sie von vielen Faktoren, wie etwa Lagerbedingungen, Gebrauch usw. abhngt

al

PFLEGE UND INSTANDHALTUNG: Der Benutzer trigt die alleinige das Produkt iner mechanis-
chen daunbekannte bel der sich auf die L
Produkts ur Pfleg , dass Wasser abwaschen und auf der Leine bei
Raumtemperatur trocknen.

nationalen

Produkt enthalt Riso fr ine allergische Reakton s Kinnen, Nicht

wzeichen von ( in. Wenden

Sie sich im Zwefelsfall an Ejendals.

MODE D'EMPLOI
CATEGORIE Il
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

DECLARATION DE CONFORMITE
Lisez attentivement ces instructions avanl d'utiliser le produit. i ejendals.com/conformity

EXPUCATION DES FIL S 0= i pour le risque indi | donné X= non-testés ou

Avertissementl Ce poduitest congu pouroffic protection définie dans a EU 2016/425 pour les EPI

FORKLARING TIL PIKT 0=Under for den pagaeldende individuelle fare X = Ikke sendt til
| ravning i forhold materiale
er udviklet til at yde 1€U 2016/425, med d ist - Husk
dogalic atintet PPE produktkan yde 100 % beskyttelse, og dr skal udui udszttelse for ikalier eller

andre situationer med haj isiko.
EN 407:2004 BESKYTTELSESHANDSKER MOD TERMISKE RISICI (VARME OG/ELLER ILD)

A4 Brandbarhed [ vomsear | ‘Advarsell Handskeme mé ikke benyttes i nzerheden af beveegelige:
dele eller maskiner

IC]‘ Konvektionsvarme | pin. 0; Max. 4 | voelsesnvea 1, 2 ellr X braendbarhed i EN 407:2004,ma

 Sma staenk af smeltet metal ‘handskerne ikke komme i kontakt med aben id.

ABCDEF £ iore stank af smelte metal

EN388:2016 A. Slidstyrke Hin 0 Hoks: 4 BESKVTTELSESHANDSKER MOD HEKANSKE RIS
B. Snitbestandighed  Min. 0 Maks.

5 Siebesanaited  ain- 0: Hats 4 omrade. Advarsell For handsker et ol e g otpeler

i S"Hhﬁsfng'fgﬁ?swl’;997
B ke JeN 1501358 h enay  Yoelseni detyderst a I forindelse med slovhed uner testof o
ABCDEF skaeremodstandstesten ef referenceydelsesresutat.

Handsken er kortere end
standarden, hvilket kan give
20 starre komfort ved eksempel-
7, v.snnmomenngsameme
\42 Tl
Fmge:spmsfememmelseslest Min. 1; Max.
PASFORM 0G STBRRELSE: Al storrlser overholder kravene i EN 420:2003+A1:2009 huis kke andet er foklaret pa forsiden. Huis
et symbol for kort model vises pa forsiden, er handskgn kortere end standarden, hvilket kan give starre komfort ved eksempelvis

présentés ci-dessous. Gardez cependant a fesprit peut fournir une protection compléte et quil convient de
toujours prendre ses précautions,

EN407:2004 GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES THERMIQUES (CHALEUR ET/OU FEU)

A:C ala flamme
8 Chaleur de contact EAF ‘mduu\ t
C:Chaleurde convection | Min.0;Max. 4|

n rigtige storrelse. Produkter, der enten er for lase eller for stramme begraenser
bevisgelsen og yaer ikke det optimale heskyttelsesmveau
OPBEVARING 0G TRANSPORT: Opbevares bedst tart g markt | den oprindelige emballage og mellem +10° - +30°C.
UG: Huis beskadiget, yder det d alde

et beskadiget Dr
UGB Besatfonheden fce materialer, der bruges i dette pmdukl betyder, at levetiden for produktet ikke kan bestemmes, da
den vil pévirkes af mange faktorer, sasom opbevaringsforhold, brug et

D: Chaleur rayonnante

€ Petites projections de métal en fusion 1.2etX selon lanorme €N 407:2004, s ne devraient pas

ABCDEF ¢ Grandes quantités de métal en fusion entrer en contact avec une flammennaked flame.
€N 388:2016 ‘GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES MECANIQUES.
 Résistance 3 Ia perforation Hln.D ax.4  dugant Avertissement! La classification générale EN 388:2016

?émance 5 Ia coupure TOM Min. P
C n
tection contre les chocs P = validé " i T t

pendant le
ABCDEF

Cela signifie que le gant est plus tandis que celui obtenu avec le TOM a valeur de référence.
court quun gant standard afin
d'assurer un meilleur confort
permettant ainsi, par exemple,
de réaliser des travaux
spécifiques de précision

EN 420:2003 + DESSAI

X.5
Tuutes les tailles sont conformes  [EN 4 , Fajustement et
Ia dextérité, sauf mention contraite en couverture. i le symbole « Modele court » est affiché sur a premire page, cla signifie que
Ie gant es lus ourtqu'un gant standard afn dassurer un melleur confrt ermettant ain;,par exemple, de raliser des travaux
spécifiques d taille adaptée. Les produits [
mouvement et ne procurent pas un niveau de protection optimal
ENTREPOSAGE ET TRANSPORT: Conserver les gants dans un endroit sec et sombre, de préférence dans femballage dorigine, a une
(EmDera\ure comprise entre 10° et 30°C.

: Sile produit est g
un produit endommagé ou usé.
nunEE DEVIE: La utilisés dans ce produit ne permet

facteurs tels g de stockage, I

tion optimale et doit étre eliminé. Ne jamais utiliser

la durée de vie du produit car celle-ci

SoiN e enremi 3 futiisat
inconnues peuvent contaminer le produit pendant son utilsati ffecter Pour fetreien de

duit, afeau froide et pour e asser sécher  température ambiante,
é é local

r une/des réactions all encas

e produit contient entr
é. Contacter Ejendals pour plus dinformati

VHCTPYKUMA NO 3KcNAYATALMN - KATEFOPUSA 11
VH®OPMAUMIO 0 NPOAYKTE CM. HA TUTYALHOM CTPAHULLE

MNepeA UCNOAL30BaHWEM NPOAYKTA BHUMATEALHO 03HAKOMBTECH C AGHHOW  AEKAAPAUMA COOTBETCTBUS

VHCTYKUVeit ; R www.ejendals.com/conformity

NOSICHEHVA K CUMBONAM 0 = HDKE MUHUMAALHOrO YPOBHS YCTOMHMBOCTI K AAHHOMY PUCKY X= MOAEAL HE

NPEABSBAEHA A\ TECTA MAV METOA TECTVPOBAHVIS HE MPUTOAEH AN MHHOZIOM(;AEI\M
i 16/

1425 (Hcpopr 10 ypoBHAM
SaUTL M. HAKE), , NOMHUTE 0 TOM, it obecneunTs
aBeonoTHy0 3aUMTY.
EN 407:2004 3AWWTHBLIE NEPYATKY OT TEPMUYECKUX PUCKOB (BLICOKASI TEMNEPATYPA U/MAM OTOHb)
A: Bocnnamenenve crout
B: KoHTaKTHOE Tenno wacrei, o ”

C: KoHgekTuBHoe Tenno
D: Tennosoe u3nyuenme
€: Menkue 6pbisrn meTanna
3 MeTanna

ApyTOM, ypoBeHs XAEKTUBHOCTI M SaLLVITa NAMEHSIOTCH
TONEKO K NONHOYE CEOPKe. YPOBHA SXDEKTUBHOCTY OTHOCSTCS

ABCDEF

JE PABOHEM MeCTe, TaKWX KIK TeMMPATYPA, TPRHI, ppuse
[ se®ektusHoCTE AF | 1. 2mXno

B CoOTBETCTEMAC
Mi lax. 4 KOHTAKT C OTKPbITBIM OFHEM 3anpetlieH.
EN388:2016 A. VCTOAMMBOCTS K UCTUDaHMIO, MUk, O; Makc. 4 ZMMTHNE MEPYATKY OT MEXAHVHECKUX PUCKOB.
B YcronawBocTs K nopesan, M. 0 Maxc. 5 414 JDRKTHEHOCTA KaMEPAIGTCS B OGnacT
. YCTOH4MBOCTb K PaspbiBy, H .4
. YoM MBocTs K npaany; M. O: M
(ltstbnlil;;gg}h K nopesam TDM MuH. A_ Make. F Nep4aToK C ABYMA W GONGLUNM KONMHECTBOM CAOEB.
vnuuuanmxyAapmn it X

E

AvpexTuioii EN 3882016, He camsarener xapanepmyer
ABCDEF

o TOOCTL K Nops
© CrohOCTE K oM

LEJE 0G neansvaret for at il mekanisk vask efter brug, da ukendte stoffer kan
forurene produktet under brug og kan pavirke produktets ydelsesniveauer. For at pleje dit produkt, anbefaler vi, at du skyllr  koldt vand
0g torrer produktet fladt  stuetemperatur.
: | henhold g
et indeholder nter, der for reaktion. Ma i tlfeelde af
Der kan vasre behov for szerli adgivni Ejendals i wivistilfelde.

BRUKSANVISNING - KATEGORI 11
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMAS|ON
SAMSVARSERKLAERING
‘wwwejendals.com/conformity

Les anvisningene naye far du bruker dette produktet

FORKLARING AV 0=Under minir for faren X= Produktet er ikke
testet, elle det er ikke relevant for produktet
Advarsell Dette produktet er laget for 4 gi ifisert i EU 2016/425

nedenfor. Men husk at Ingen PPE-atikel ko i full beskytteie 0g at et alftid mé utvises forsitighet ved eksponering for falige
Kjemikalier eler i andre hoyrisikosituasioner.

EN407:2004 VERNEHANSKER MOT TERMISKE RISIKOER (VARME OG/ELLER ILD)

A: Brennbarhet 1]
: ‘ YTELSE A-F ‘ Mla‘lls:lurf‘l‘]:k d‘w‘s‘i‘hansl@m nzer elementer som beveger
C:Konvektivvarme | i, o;max. 4| s 41 2dker
0: Strélevar L e |
€: Smasprut av smeltet metall hanskene kke komme i kontakt med 3pen flamme.
ABCDEF ¢ stor mengde smeltet metall
A Slllasjemnts(and Min. 0; Maks. 4 10T i
8 Skizremotstand  HMin:O: Maks: 4 jomrdetind 5 For EN 3882016 gield
€ Rivemotstand Hin. ; Maks: Ny

D. Punkteringsmotstand M

€ Siiremotstand TOM Min. A; Maks. F gelder siovhet under

(EN 1501 _ bare indikative, mens TDM: sk]memm'slanﬂsleslen er referanse
Slagbeskyttelse  P=Passer  jliCEIE

ABCDEF
Hansken er kortere enn standard
J ) storrelse og kan ke komforten

for spesielle formal som feks.
ved finmonteringsarbeid.
+A1:2009 GENERELLE KRAV OG TESTMETODE
Test takilitet/finger-forlighet: Min. 1; Max. 5
PASSFORM 0G STBRRELSE: Alle starrelser er i henhold ti kravene | EN 4
hvis ikke annet er forklart pa forsiden. Hvis det er et symbol som viser karl modell pé Inrsmen er hansken kortere enn standzrd stor-
relse og kan oke komforten for spesielle formal som feks. ved p rodukter
som enten er for lase eller for bevegels g gir ikke
LAGRING 0G TRANSPORT: Bor lagres tart og markt  originalemballasien, mellom +10 °- +30°C.
KONTROLL FBR BRUK: Hvis produktet bl skadet gir det IKKE optimal beskyttelse og m derfor kastes. Bruk aldri et skadet produkt,
i at levetiden til produktet ikke kan fastsettes, da det
mange faktorer, sl bruk, osv.
STELL OG VEDLIKEHOLD: Erukaran har ene og a\ene ansvar ford Ievere produktet til mekanisk vasking etter bruk, da ukjente stoffer
il produktet. For & ta vare p produktet anbefaler viat du

Syl et under kol vann o henger det opp il torki romtemperatur.
AVFALL: | henhold tl miljglove

mpon kan gi en allergisk reaksjon. ved tegn pa
hypersensitivitet, det kan vaere behov for i v ogkonsltasion His et o, konactGndals

POKYNY Kk PouziTi- KATEGORIE Il
PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNI STRANKA
PROHLASENI 0 SHODE

Kb www.ejendals.com/conformity
= testu nebo

Pfed pouZzitim tohoto produktu si puzorne prettéte tyio pokyny

VYSVETLENi PIKTOGRAMU

e testovaci metodanevhodnd pro navrh nebo materidl rukavice

Varovani! Tento pmdukue r\avszn & EU 2016/4, drobny
g i 24dnd pok i ? fedkis nemiz

rizikam je nutno vzdy dodrZovat opatrnost.

Gpinou ochranu a pi vystavent



EN 407:2004 ocHRAuNe RUKAVICE CHRANICi PRED TEPELNYMI RIZIKY (TePteM NEBO nNNEM)

i 1,2nebo X vixi

ABCDEF

Velké mnozsm roxlaveneho mmnal
€N 388:2016 A.0dolnost i Mi n
8. Odoln

nm A; Max. F (EN 1S013997) kousky é ‘oup, Zatimeo vy 8
ABCDEF  F Ochrana proti nérazim P=Uspéch é .
Rukavice je kratS], nez béznd
3 ) rukavice, aby poskytovala lep
7,

pohodiipii poui pro zvlaStnf icely,
‘napfiklad pfi jemné montazni praci
N 421 +A1:2009 0C €-OBEC
Zkouska obratnosti prst
MERENI A URCENI VELIKOS ji normé Ef iska pohodli, velikosti a obratnosti
pokud toneni wedenonak na prec strdnce. Pokud e napec strdnce ueden symmbolpro kralky ol uanice e Kt et
b&2né rukavice, aby poskytovala lep3f pohodii pi pouZiti pro zvlastni ttely, napfiklad pfi jemné montézni praci. Pe te pouze
produkty vhodné vellkusn oy, kit o4 P volté nebo TS 1B budou onezovat pobybIoS,a nebudou poskytovat
optimalni trovefi ochra
PREPRAVA A smnovAMl: Idediné skladujte na suchém a tmavém mist v origindinim balen pi teploté +10-+30°C.
KONTROLA PRED POUZITIM: Pokud dojde k Poskczen{produkt, NESUDE ok oskytovat opiml urkEnst a el by
2likvidovan. Nikdy nepouZivejte poskozeny prodt
TRUANLIVOST PRI SKLADOUANE:Vzriedem puds(ale materiali pouzitych v tomto vyrobku nelze stanovit jefo trvanlivost pri
skj?‘dnué‘m, protoze bude ovliviiovana mnoha faktory, napfiklad skladovac
Sadon b éna mnoha fak L

ATESTOVACI METODY

mohou béhem

HASZNALATI UTAsiTAs - 1. KATEGORIA
LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA

Atermék hasznlata elétt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitasokat. :E“E'-ﬂ““' NYILATKOZAT

) ejendals.com/conformity
APIKTOGRAMOK 0= Aminimal alatt az adott veszélyre X=Nem tesztelték, vagy a vizsdlati
médszer nem volt megfelels a keszty(i kivitele vagy anyaga szempontjébal

Figyelmeztetés! €zt a terméket a EU 2016/425 dltal ftasdra tervezték, melynek A
Arra azonban mindig gondoljon, hogy a PPE egyik eleme sem nyjthat teljes vé értmindig ha kockdzatnak
vankitéve.

€N 407:2004 TERMIKUS KOCKAZATOK (HO ES/VAGY T(1Z) ELLENI VEDBKESZTYD

€gési tulajdonsag oo oo
: faido [ mszaki apaTok A | Haakesztyi

C: Arami hG Min. 0; Max. 4 a2€N407:2004 szerntégésitladons3gok 1. 2 vagy X
ugarz6 hé

54 Kis fréccsens fémolvadék "
ABCDEF agy mennylsegu fémolvadék nyitlénggal.

€EN388:2016 ilGs: Min.0:max.4  VEDOKESZIVG HeCHANIR) KOCKAZATOK, A védelmi
B va 35al szembeni ellendilés i g :
ardsay . o "
& Uaggssalszembent e TR S R . ¢
" e Avagasaloste st ot belsetons s
Fliedes el vedelem P=Megteleit esetébena Coupe-teszteredmények téjdkaztatsfllegiek.
ABCDEF igavags alist mérd TDM-eszt adia
21y egy szabvényos

ényelmesebb legyen kiilsnleges
célokra valé haszndlatndl - példaul
finom szerelési munkér
EN 420:2003 + A1:2009 VEDOKESZTY( - ALTALA €S VIZSGALA
Ujjiigyességi teszt: Min. 1;

E ) keszty(inél rovidebb, hogy
”,

: Az sszes mevel az szerinti a kényelem, az illeszkedés és az ugyesseg

Vodé a nechite ususit n pokojové teplote.
UKVIDACE:  souadu s m.sm. Ieglslaﬂvuu tjkajici se Zivotnino prostied.
ALERGENY: Ten i i sivejte v piip

jte spoletnost Ejendals

INSTRUCCIONES DE US0 - CATEGORIA Il
CONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO

DEcLAnncloN DE CONFORMIDAD

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el producto. nd:
ks comfconformity

EXPLICACION DE LOS PIC = por
sometidoa é decuad fi

\a pmtemén especiica en 1) 20161425 conl rheles detalitos
reportiona roteccon compet,y Sempre ey e setare

EN 407:2004 GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS TERMICOS (CALOR Y10 FUEGO)
omportamiento
rente al fuego
alor por contacto
C: Calor convectivo
alor radiante
Pequefias salpicaduras de metal fundido
F: Grandes cantidades de metal fundido
EN388:2016 A. Resistencia a la abrasién Min. 0; max. 4
B: Resistencia s cortes por oja Mm 0; max. 5
C Resistencia al desg:

ilos guantes

Max.4 |
frente al fuego conforme a EN- 407 2004, los guantes no deben
‘entrar en contacto con llamas desnudas.

ABCDEF

GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS MECANICOS.

6l, ha nincs més imlapon. Ha a révid modell szlmbu\uma \alhatu a clm\apun akkur akeszty( e
{iné é legyen ési munkanal.
Csak megfelels méretii terméket hasznalon, A til aza vagy t szoros termék korlitozza  mozgasban, €5 nem biztosita az optimalis
védelmi szintet.
TAROLAS €S SZALLITAS: Ided éraz és stét
ELLENGRZES HASZNAU\T ELOTT: Haa terméf

tarolandé +10°C és +30°C kozott

w s
| akkor NEM nyit opti ‘ezért meg kell semmisiteni. Soha ne

haszndljor

ELTARTRTOSAG. A teméknél haszndt anyagok természetébdl addéan a termék élettartamat nem lehet meghatarozni, mivel

szamos tényeznek less kitéve, mint példaul tarolasi Korimények, hasznla stb.

counozAsésKAuaANmRﬂsA felelsséy lal a termék alat utani asaért, mivel
ka terméket hasznalat i annak teljesitmé é ljuk, hogy a

termeket 5 tse &t hideg vizben, majd Gmérse

AARTALMATLANITAS: A helyi kbrnyezetvédelmi szabalyozésnak megfelelGen.

ALLERGENEK: E2 a termek olyan anyagokat is (analmazha( amelyekalrgisreakcick poencids kockézatdt hordozha Taérzeke-

latot az Ejendals vallalattal.

1sTRUZIONI D'Us0 - CATEGORIA Il

PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA|
Leggere attentamente le istruzioni prima di utlllzzare questo prodotto. [ dals com/conformity

SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI 0 = Al di ' ioni per il pericolo individual
metodo di I

arro

D. Resistencia a la pun:mn Min. 0! Ak, 4 uante. f

€ Resistendia aos cortes TOM Min. Arimax. £ 1a etesneadin generalde lanorma EN 388:2016 no efleja
|

F. roteccion fere a impactos P=Api A

ABCDEF indi pr

€l guante es més corto que un

guante esténdar con el fin de
2 mejorar el confort para fines
1/ especiales; por ejempl
e montsle e precion.
N 420 C v PRUEBA
Prucha de desreza digital: Min. 1; max.
AJUSTE Y TAMARO: Todos los tamarios (ummen 1anorma N 420:2003+A1:2009 encuanto a comodidad suse  destreza,

trabajos

no se explica en la primera pagina. Si en la primera elo corto, e
guante estandar, con el fin de mejorar el conort pava fines especiales; por cjemplo, nana.os de montaje de precisidn. Utilce tan solo
productos de a talla adecuada. Los product movimiento y no
proporcionaran el nivel 6ptimo de Dm(emon

ALMACENAMIENTO Y 1k un lugar seco y oscuro, dentro del paquete original, a

entre 10°y
INSPECCION ANTES IIEL USO: Si el produ
nunca un producto dafia

VIDA UTIC:Debico aa nauraleza c los materialesutizados en este prodcto no puede determinarse fa vid dtldel podcto, ya
que se verd afectado por muchos factores, como las condiciones de almacenamiento, el uso, ett

CUIDADOS Y MANTENIMIENTO: €l usuario es el inico responsable de enviar el pmdu(m 2proceso del lavado mecanico después de su
uso, ya gt el productc Para cuidar
su product laire a
Ell:lenklgétclou Confor ala egisactn Medicomental oo

fiado NO 6 No utilice

I No utiizar
encaso de observar mdicos hipersensibiidad. Para obtener més informacién pnngzse en contacto con Ejendals.

KAsuTUsJuHIseD - KATEGOORIA 11 ET
(UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

'VASTAVUSDEKLARATSIOON
wwgjendals.com/conformity
X= i esitatud testimiseks vdi testmeetod

Lugege enne antud toote kasutamist kaesolevat]uhendlt hoolikalt.

PIL
polnud kinda disaini v5i materja jaoks sobilik!
Hoiatus! Antud toode on méeldud i

jalik kaitse EU 2016/425
Kaitsetaseme juures. Pidage siiski meele, et iikski eitaga

ettevaatiikult

EN 407:2004 KAITSEKINDAD TERMILISTE (KUUMUS JA/VGI TULI) OHTUDE VASTU
: Vastupidavus silttimisele

tuleks alati tegutseda

kuuma pinnaga ‘ AF | il
Vastupidavus Shukuumusele/soojavoole ‘ Min. 0; Max. 4 ‘ ‘meosade l3heduses. Kui kinnaste
: termiliste ohtude (kuumuse jaAi

Vastupidavus sulametalli véikestele

ABCDEF pritsmetele ‘tule) toimivustase on 1, 2 vdi X (standard EN 407:2004), i tohiks.
: Vastupidavus sulametalli suurtele need sattuda kontaktiafise leegiga
rl(smelele
EN388:2016 A Kulumiskindlu: in. 0; Max. 4 MEHAANILISTE OHTUDE EEST KAITSVAD KINDAD. Kaitsetaset
g ;gmr;‘&ﬂi;‘ e s qm g HB* 3 mabdetakse kinda peopesa piitkonnast. Holatus! Kae- véi
D. Torkekindlus . 0; Max. 4
Gyalekindlus Tom i & e £ toimivust L
- samal ajal kui TOM (ke viib
Fhonisekalse  pLabitug st vt
ABCDEF
Kinnas on eriotstarbelise t68
- niiteks detailsust eeldavate
% koostetdéde - lihtsustamiseks
[/ standardsest kindast lihem,
EN 420:2003 + 1)

Liikuvustest: Min. 1; Max.

SOBIVUS JA SUURUSED: K6ik suurused vastavad mugavuse, sobivuse ja mkuvuse osas EN 420 zuus‘m 2009 standardile,
kui esilehel pole mrgitud teisiti. Kui esikiiljel on toodud lihikese
eeldavate koostetoode - intsustamiseks standardsest kindast Iihem. Kandke alnu\( sobiva suurusega Pt Liiga l6dvalt vai pingul
olevad tooted piiravad likumist ja ei paku optimaalset kaitset.

deaalsed

L)
hemiks 10 +30°C
KONTROLLIGE
SAUTUSAEG: ik tooro taastu atar e amaduste (s o Sea 10te BRI apeelt gt ors ot hoavad mitmed
tegurid nagu holutingimused, kasutus jne.

parast kuna tundmatud
o majutada kimas
vees ja iputada toatemperatuuril nocrile kui

KASUTUSELT KORVALDAMINE: Lituvalt ohatkest Jeskkonnanduetest

Vaivad i kid
iimnemisel. i aendamga

Attenzionel Q. e i i €U 2016/425, con livelli dettagliati di
in grado di

prendere precauzioni quando si & esposti a rischi
EN407:2004 GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO RISCHI TERMICI (cALoke €/0 FUOCO)

A: Comp alla

gcaloreal contatto. [~ ppecrazioni A | iguanti
= 1

D:Caloreradiante | Min.O;Max.4 |

€: Piccoli spruzzi di metallo fuso

di metallo fuso ‘con fiamme fibere.
(GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO | RISCHI MECCANICI. |

ABCDEF ¢ Grandi quantit
EN388:2016 A. Resistenza allabrasione Min. 0; Max
B Resistenza ol taglo da lama Hin, 0 ax. 5
€ Resistenza allostry el PO
D. Resistenza alla per A 0; Max. 4.
EeNR?;loslesnu al taglio da lama TDM Min. A Max. F EN 3201
R elanath impatto P=superato

Perla smussatura durante il test diresistenza al taglio,
ABCDEF

i test testdi
resistenza al taglio TOM é i isultato di iferimento della prestazione.
Il prodotto & piti corto di un
guanto standard, al fine di
21) migliorame la comodita per
1/ scopi speciali, ad esempio lavori
dl montaggio di precisione.

GENERALI € METODI DI PROVA
Testal destrezea Min 1 Hax4 5
VESTIBILITA € TAGLIE: Se n pogna alla EN 420:2003+A1:2009
per comfort, vestibilt e d Se sulla prima p: imbolo di il prodotto & pis corto di un guanto
standard, I fine i miglorare fa comoita per scopi specia,ad esempm lavori di montaggio di recisione. Indossare solo prodotti
della taglia corretta. | prodott troppo larghi o troppo stretti fimiteranno il movimento e non forniranno il livello ottimale: m protezione,

: Le condizioni di ideali sonoin un
originale, tra +10°Ce +30°C.
'US0: & NON fornira Non

utilizzare mai un prodotto danneggiato
DURATA DI a natura dei materiali ch h

,in quanto verra fattor, quali le condizioni di utilizzo, ecc.
CURA I & i Tutil 6
sconosci relati Perla cura del prodotto, rac-

comandiamo di isciacquarlo con acqua fredda e lasciarlo asciugare appeso a emperatura anbiene
SMALTIMENTO: Secondo le normative ambientali locali
ALLERGENI: Q 0

Jlergiche. Non usare in

Per maggiori Ejendals.

NAUDOJIM INSTRUKCHA - II KATEGORIJA
DAUGIAU INFORMACIJOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE
" ATITIKTIES DEKLARACIJA

Pradedarm naudotl $j gaminj, atidZiai perskaltyk\te instrukcija. o wivweajendals.com/conformity

= Zemiau, negu iam pavojui X=
metodas netiko pirstiniy modeli, mediagai
Ispéfimas!is gaminys i €U 2016/425 dél i (AAP),tikslius

Vis délto kad joks B todél bati
a!sarglam, pepbipign
EN 407:2004 APSAuumEs Plnﬁrmts NUO SILUMINIY PAVOJY (KARSEIO IR(ARBA) UGNIES)

sitinimo) povelkiti [ Cpapai oo e |

[ cummac

Temperatira vrskausmuslenks( i) | minomaxa |
C: Konvekciniam k:

A |iséiimast

mechanizmy,

iniy karStio (iepsnos i

407:2004 pirs
i 1,2arba X, jos neturi

ABCDEF

P
€N 388:2016 APSAUGINES PIRSTINES NUO MECHANINIO POVEIKIO. Apsaugos

C um:
5. Atsparumas pradarimul Min. 0 Mais. 4
€ N?arumaslp]ovlmul TOM Min. A; Maks. £ nebgtina odo oriniosiuoksnio chamk\emsllkas Atekant

EN I
Kisaucania smogw, p-Tinama yra tik oientacinia, o TDM atsparumo, m;owmams testasyra

ABCDEF nuorodinis nasumo rezultatas.

3 pirstiné trumpesné uz

standartine tam, kad teikty

g ) patogumg tam tikromis sq\ygumwx,
pavyzdziui, atliekant smulkius
surinkimo, montavimo darbu
202003 + A1:2009 Avs»xumwes PIRSTINES, BENDRIE) REIALAVIMAI R BANDYMU METODAI
in. 1; Maks

Pirsty miklumo testas: Min. 1; M
TINKAMI DYDZIAL: Visi dydz\a\ almr\ka EN 420:2003+A1. , tinkamumo i pirs , jeigu pirmame
puslapyje néra kitaip nur D sinbolt tal | pttind tnmpesne i sarcatine
tam, kad teil ‘ it pavyzdziu, im darbus Dévekite tik tinkamo
Laisvos ar per tinés varzys judesius ir nesuteiks optimali
: Geriausia laikyti sausoje ir tamsioje vietoje originalioje pakuotej 1o“wku30“c
1A TIKRINKITE: % i G

TINKA NAUDOTI: idojamos medzi leidz i iko, nes jam jtaka daro jvairtis

vekspial puz, lakymo slygos, naudojinas r . ¢

PRIEZIURA % produkto plovima mechaniniu bi i i
Herst eti liekant il iSaltame

vandenwe ir idziovinti pakabinus ant virves kambario emperatioje
ISMETIMAS: Pagal vietos aplinkos apsaugos jstatymu

Nenaudokite, jei oda labai jautri. Daugiau

informacijos gausite, susisieke su Ejendals.

LIETO3ANAS INSTRUKCIA - Il KATEGORIJA
LAI UZZINATU SIKAKU INFORMACIJU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU
ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
I wwwejendals.com/conformity
al 6] av

Pirms izstradajuma lietoSanas rapigi |zlaslet S0 mstruktuu

PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS 0 = zem minimala
fesniegts testasanai,vai ar testesanas metode nav piemrota cimdu uzbivei vai materiaiam

Rekawica krotsza od rekawicy stand-

ardowej, przeznaczona do zastosowar

a ) specjalnych; zapewnia wigkszy kom-
[/ fort podczas wykonywania na przyktad

precyzyjnych prac montazowych
€N 420:2003 + A1:2009 REKAWICE OCHRONNE - WYMAGANIA OGOLNE | METODY TESTOWANIA
Kasyfikacj arecanosc palcw: Min. 1 Maks. 5

1RO:

53 2godne z norma € 3
komfortu, zreca inocze]napervsze) stronie ezl na stronie p.evwszq znajdu}e sle symno\
modelu o skréconej mugusu rekawlca Jesthrdtsza od

komfort podczas prayklad prac
nym rozmiarze. Zbyt \uzne Iub ciasne rekawice moga zat ruchy i
PRZEC! : Najlepie] € wsuchymici Inym opakowaniu, w
temperaturze od »m’ do +3
KONTROLA PRZED UZYCIEM: ezeh produkt 2
Nigdy nie nalezy uzywat uszkodzonego produktu.
OKRES TRWALOSC: Ze wzgledu na charakter materialow uzytych w tym produkc ¢jego i i
, takich jak min. warunki przechowywania i sposcb uzytkowania

Produit nalezy nosi¢ wylacznie w odpoviedrio opasons.

i powinien zostat utylizowany.

2016/425, precizi
noraditi zemak. Tomér nemiet véra, ka neviens individualas aizsardzibas idzeklis nevar nodrosind pilnu aizsardzibu, tadg, asaroties
ar isku, ir jaievero piesardziba.

EN407:2004 CIMDI TBAI PRET RISKIEM UN/VAI UGUNI)
A atra3anas liesmas = s Bridinajums! EN 407:2004:
B aizsardziba pret tiesu karstumu EKSPUWTACIAS PRSIBAS A | £ cineus medrietetot

FIEI.EGNM,IAI KONSERWAGI: Uzykoirik porcs 2 poc praniu upo
e me e i wp'ywa(' na poziomy skutecznosci produktu,

Vieach pielegnacji produktu
UTYUZAGA: Zgodrie 2 kalnymi przepisomi doyczzcymi o(mony Srodowiska naturalnego.
ALERGEN! it moze zawierat substancj

alergiczne], W przypadku
p informacji, prosimy o

Caizsardziba pret visparEju karstumu
0 sisardab pret staru Karstumu vatercémar esizsrgitam
Em:“’:;':;"’:ap’e‘ stkim kausgtim daléim. Ja saskana ar EN 407:2004 cimdu izturéands degot
Fsisar b pret ielam kausetam metala dafinam AbISt L. 2.val X, Tmenim, tie nedkst nondkt kontakta
aratktuliesmu.
CIMDI AIZSARDZIBAI PRET MEHANISKIEM RISKIEM.
imdu

ABCDEF

EN388:2016 A Nodilumizturiba

. Bridinajums! Divu vai vairaku sianu cimdiem visp:
2:Notiiba Brctieghesumiem T0M Hine & Maks ¢ N 3602016 Kiasifikacija ne vienmér atspogulo argja
(EN IS ) - slana ekspluatacijas pasibas. Notrulinasanai pargriesanas

- Aizsardziba pret triecieniem P=Atbilst pretosanas spéjas testa laika zturibas testa rezultai i tikai

ABCDEF orientejosi,bet rezultati

Gjas noteikSanai i It

Cimdi irsaki par standarta

cimdiem, lai nodroginatu komfortu

pagiem merkiem, pieméram,

[/ precizas montazas darbiem.

€N 420:2003 + A1:2009 IMDI - VISPARIGA: i ESANAS METODES
Pirkstu kustiguma tests: Min. 1; Maks. 5
1ZMERI UN TO IZVELE: vienpimaia 1ap3 nav nora adak, visi izmeri N 2009 attieciba uz
komforty, anu. Ja pitmaja lapa i redzams Tsa modela simbols, tad cimi i Tsaki par standarta
cimdiem, la palielinatu Yomfort Tpasem mérjem,pieméram, precizas montazas darie. Javaks pemérota zméra \zs(lada]ums
Parak valigi vai parak cieSi izstradajumi
UZGLABASANA UN TRANSPORTESANA: J3uzglabs sausi un tums vieta originalaja iepakojums, temperatird no +10° iz +30°C.

PARBAUDE PIRMS LIETOSANAS: bojats, tas vairs un tadel i jaizmet, Bojatu
izsuadsmu et ned st
GLAI ¢ to,ka & produkta kal Taik noteikt,jo to
e ot oo pienéran. g\abasanas sl maniosons ot
APKOPE UN UZTURESANA: Lietotais i % aniskai mazgasanai pac et
vielas lietosanas aika var piesamot ietekmet jas fimeni. Lai (Gpetos par produktu, iesakam to skalot
auksta den un Zavet stabas temperatra.
as kanaavv\eleﬁem ide a.
i 3 & Jair paradiusa atas ut

pazimes. Lai uzzinatu vai

K sazetesar uznémuma E]endalx

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - CATEGORIA 11

CONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni nainte de utilizarea produsului. L necfendtscomanformty
fost

EXPLICATII PRIVIND PICTOGRAMELE 0 = Sub nivelul mini 3 pentru i tivX=Nua
oo ; potivite .

isment! Acest pr poecia Speciicts n EU2016/425 prindectipamentul ndividual de
protect ). Cu nici de protectie nu

poate oo otecie compiets . pinurmare, bute ate nfotdeouns masu P pveza\me in momentul expuneriia riscuri
EN 407:2004 MANUSI DE PROTECTIE IMPOTRIVA RISCURILOR TERMICE (CALDURA SI/SAU FOC)

A:Rezistent la flacars T PERFORMANTA A-F | Avertisment! Nuutizafiaceste ménusiin
B: Rozistent Ia caldura de contact | PERFORMANTA A-F | @
C: Rezistents la caldurs convectiva |___ Min. 0;Max.4 | e

D: Rezistenta la caldura radiantd o
& Stropi mi de metal topt cllel, 2520 , ran focconform eN
ABCDEF ¢ Cantitsri mari de metal topit 4072004 ménusle nu ebue s ntrencontact cu e deschise
A Rezlslen 5 la abraziune Min. 0; Max. 4 MANUSI DE PROTECTIE IMPOTRIVA RISCURILOR MECANICE.
B. Rezlslen {4 |a taiere HTn 0; Max. 5
upere Min, G; Max 4~ [lvel e de protecte I
D. Rezisteniala s Min O ftax, 4 Avertisment 2 nai
€ Rezistents Ia taiere TDM Min. A; Max. F 88:2016 nu refl
€N 1501399 tP=Reusit performanta stratului exterior Pentru méituirea n timpul testului de
rotectie la impact P=Reusi rezistent3la téiere, rezultatele testului Coup au doar rol indicator, in
ABCDEF timp ce testul TO! {3 la ti 2 i
Manusa este mai scurts decat
E ) manusa standard pentru a
”,

c,_.

muite straturi,

spori confortul pentry utilzari
speciale - de exemplu, lucrari fine
de montal

DE PROTECTIE - CERINT S| METODE DE TESTARE
in. 1; Max. 5

Testrtnd dexteiates degetel

POTRIVIRE SI Toate i le respecta EN . potivirea i
[j:i:l GEBRUIKSAANWIZING - CATEGORIE 11 dexteritatea,daca nu se explica pe prima pagind. In cazulin care simbolul pivind modelul scurt este indicat pe prima pagind, manusa
st nusa spori confortul pentru uti - de exemplu lucra fine de monta, Purtaf
ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE o e
el ptim e protecie
i ; " i ARING
Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt.  CONFORMITEITSUERKLARING s fn condi scate s tunecoase nambaljloriginal,f temperatur
VERKLARING AN E P 0=Onderhet  het x= cuprinse Intre +10°s1 +30°C . w .
; ok oot et ontwerp of mate oo VERIFICARE P ta NU va oferi protectie optimi si trebuie eliminat.
testof S : Nu utiizat niciodat un produs deteriorat.
g te bepalen die 2016/425 met het LABILITATE: Natura materialelor utlzate n acest produs face \mpos\bl\a determinarea duratelde vats 2 acestui
pvest onde prestatesdieeon ! Houd echter alid geen enkele PBM-tem volledige produs, decarece aceasta va fafectat de mul facor
bescherming kan bieden en dat it moet rsicols. deoar
€N 40; 004 BESCHERMENDE HANDSCHOENEN TEGEN THERMISCHE RISICO'S (HITTE EN/OF VUUR) in i potafecta 3 2l p
A:Brandgedrag etinde buurt 5 parece s
8: Contacthitte [ AF | legisiatia
C: Convectleve warmte | in-0: Max 4 n e i ALERGENI: Acest " 1 il alergice. Nu utilizati produsul
; Ma derdelen A
D: Stralingswarmte inc: Conta

€: Spetters gesmolten metaa of X hebben n het brandgedrag n EN 407: 2004, moeten de

ABCDEF (! Clote hoavealheden gesmolten metaal handschoenenietin contactkomen met open v
EN388:2016 A Slitvastheid Min.0; Max. 4 BESC) HOENEN TEGEN MECHANISCHE RISICOS.
B. Snijweerstand Min. 0’ Max. 5 i
§ Scheunastheld i 0: Max. 4

Perforatieweerstand Min. 0; Max. 4 foor twee of

B E et TEM  Min: A: Max. ¢ meer agen geefide a\gemene dlassificatie van EN 3882016 niet

(RS g weer. Door het bot
P=Geslaagd

mes
ABCDEF hts indicatief terwijl de TOM
\sdal dient als referentie.

De handschoen s korter dan een
standaardhandschoen, teneinde
%) het comfort te verbeteren voor
[/ bijzondere doeleinden - bijvoor-
beeld bij fijn montagewerk.
€N 420:2003 + N
Vingervaardigheidstest: Min. 1; Max. 5
PASVORM EN MATEN: Alle maten voldoen aan de norm EN 420:2003+A1:2009 voor comfort, pasvorm en beweeglikheid, als deze
aken et worden oegelht e vorpagha. Al et symbcal veor et orte modl vertt weergegeven op de voorpagina,is de
handsmuer\ Forterdan een standaardhandschoen, tencindehet comfort
Producten di t oS of te sra zitten beperken de hewegmg

bleden niet het upuma\e nesmermmgsmveau

OPSLAG EN TRANSPORT: De producten kunnen het dr pl inde
erpakking ussen 10" 430
INSPECTIEVOOR HET GEBRUIK: nden et procc het NIET de opt i het worden

afgevoerd. Gebruik nooit een beschadigd produc

: ie in dit product zijn gebruikt, houdt in dat de levensduur van dit product niet
kan worden bepaald aangezien deze beinvioed wordt door vele factoren z0als opslagomstandigheden, gebruik en:
ONDERHOUD EN VERZORGING: De gebruiker draagt o0 het vtk van hetproduct
n tjdens het gebruik
het product product te verzorgen, rad het te
drogen bi kamertemperatuu

VERWIDERING: olgens @ ptselie millumetgeving

Dit produc lergische reacties kunnen vormen. Niet gebruiken in

van
‘en aan een wasliin te

geval van tekenen voor meer t op met Ejendals;

INSTRUKCJE UzYTKOWANIA - KATEGORIA I
SPECYFIKACIA PRODUKTU ZNAJDUE SIE NA STRONIE PIERWSZE]

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy dokfadnie przeczytaé  DECLARAAO DE CONFORMIDADE
ponizsze instrukcje. & www.ejendals.com/conformity
OBJASNIENIE PIKTOGRAMOW 0= poziom skutecznosci ochrony znajdue se ponizej minimalnych wymagaf dia okresionego

2agrozenia. X = rekawica nie byl

POKYNY NA PouZiTiE - KATEGORIA Il
PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU

VYHLASENIE 0 ZHODE

Pred pouZitim tohto produktu si pozorne precwtajte tieto pokyny Ly wwejendals.com)/conformity

VYSVETLENIE PIKTOGRAMOV 0 Pud minimainou trovii , é Nebolo
podrobené testov: prendvrh
Varovanie! Tento produkt je navrhnuty na poskytovanie ochrany uvedenej v norme EU 2016/425 s podrobnymi troviiami vykonnosti

e Jiadna poskytovat tpind ochranu a pri
wystaveniizkim e nutné vady dodvat opatmost.
EN 407:2004 OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED TEPELNYMI RIZIKAMI |(TEPLOM ALEBO nunom

A: Horenie [ AF

& Ko oo - 6 é Acmajiru-
i o MinoMaxa | e bt
: Silavé teplo nemaliby s dostat do kontaktu s tvorenym chfiom,
Malé vystreknutie roztaveného materidlu
ABCDEF
F: Velké mnoZstvo roztaveného materialu )
€N 388:2016 Hax. 4 OCHRANNE RUKRVICE CHRANIACE PRED MECHANICKYHMI

RIZIKAMI. Urovne ochrany st merané v oblasti diane rukavice.
Varovanie! V pripade rukavic s dvoma alebo viacerymi vrstvami
0 P Fihey , 4

X,
€. Odolnost ot prerezaniu TOM Min. A; Max.
gu 15013997) P jursty. V i
Ochrana pred narazom P=Uspesny priechod [ Cledy oy i :

RBCDEF j y sk prerezaniu TOM.

Rukavica je kratsia ako bezn
) rukavica, aby poskytovala
29 -
7

ke

lepsie pohodhe pri pouz
asobl

nej
€N 420:2003 + RL-2003 OCHAANNE RUKAVICE - VSEOBECNE POZIADAVKY A TESTOVACIE METODY
Skiiska obratnosti prstov: Min. 1; Max. 5

MERANIE A URCENIE VELKOSTI: Vetky velkosti zodpovedajd norme EN 420:2003:+A1:2009 2 hfadiska pohodiia, vefkosti a
obratnost, ak nie je uvedené inak na prene strane. Ak je na prednej strane uvedeny symbol pre krétky model,rukavica je kratsia

ako beZnd rukavica, aby poskytovala lepsie pohodie pri pouit na osobitné umly, napriklad pri jemnej montazne] rici, PouZivajte
fenrodukty hodrne vefostProdukty kore s v lebopi tesné ’ pohyblivost a

optimalnu trovefi ochra

PREPRAVA A SKLADD\IANIE' balent pri teplote +10 - +30°C.
KONTROLA PRED POUZITIM: Ak déjde k poskodenlu pvoduklu produkt NEBUDE poskymvat‘ optimélnu funkZnost'a mal by byt
zlikvidovany. Nikdy nepouzivaite poskoden

TRVANLIVOST PRI SKUADOVANK Vzhfadof n iastnost materidlov pouitich v tonto produkte niefe mozne jeho tranlivost utit,
prtoze bude ovplyvnend mohymi faktor, ako i podrienky skladovania, sposob pouivaria ad.

Ostrzezeniel Produkt ok aby zapeunial ze) zgodnie 2 STAROSTUVOST A UDRZBA: Pouzivaternesie a vystavenie

2016/425. J 3 hrony, méze byt v i I3t atie mz é i i1 Cosa

i howa ostroznost. o schnut produkt avysusi'pri izbove teplote.

€N 407:2004 REKAWICE CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI TERMICZNYMI (GORACO U/LUB ociek) ;'K‘""M" e o4 Waicou sa 2y . fehreakc Nepousivalte v prade

A achomanie podcaaspalenia : jcrie ok i fnost Ejendals

B e o owe | POZIOM SKUTECZNOSCI A+ |O5t7e2 " P it sp i
¢ odpornoi¢ na depl konwekcyine Min. 0; Max. 4 |
i ‘ pecoonymi et el emice NAVODILA ZA UPORABO - KATEGORIJA 11
ABCDEF E;:;z::’;f;"s;;"bne rozpryski oramay 1.2k zom’ i INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI
: 0dpomos¢ na duze ilosci stopionego Paera ]
daiabanie otwartego plomienia Pred uporabo izdelka skrbno prebente ta navodila. Eﬁ:’v‘,‘w"e‘i':::l?:‘a‘fﬂs;'mmmy

EN38B2016 A Rezistents o abraziune Hin. 0 Msax 4 BB GRONACE PRZED ZAGROZENIAMI MECHANICZNYMI RAZLAGA PIKTOGRAMOV 0= s

stenta Hin. 07k
5 R‘ Slents 2 rupere M "; X\4 4 Ostizezeniel Olarfawic 2 dema o lkama varsii ogona
4

1 13 Biere Th
Stents 12 Beere Thu M

e . A; Max.
€N 15013997 ok ‘
ﬁ Ochioha pribd fami Pwynik sty Jeslpodczas bad P
pozytywny QP! wyr
ABCDEF natomiast

testu odpomosci na przeciecia metoda TOM.

Opozorilo! Ta izdelek je zasnovan tavl predelj 16/4 sonavedene
podrobnosti o ravneh zmogljivosti. Vendar pa upmevane, ite, zato
morate biti ob izpostavijanju tueganju vedno previdni,




EN 407:2004 vAanAtNe RoKAvIcE ZA ZASTITO PRED UCINKI TOPLOTE IN OGNJA

Obstojnost pri gorenju Opmnnlol Teh mkamt ne smete uporabljati
B4 Odpornost pwn kontaktr Iovlon ‘ ZMOGUIVOST A-F ‘
C: Odpornost proti mmw\ Min.0;Max.4 | s o

dpornost Wull sevalni toploti
. Olpornost proti manjEim 2item tekoe kovine

‘gorenju skladu's standardom EN 407:2004 za rokavice
ABCDEF  F:Odpornost proti vegjim zlitjem tekote kovine !

Zodprtim plamenom.
EN'388:2016 A. Odpornost proti obrabi Najm. 0; najy. 4 'VAROVALNE ROKAVICE ZA ZASCITO PRED MEHANSKIMI
B. 0dpornost proti Freruu n 5 i zasti %
€ Odpormost proti trgani
Qdpornost proti prebodu Najm, o ni
2 ggbern o5t prot perezu Najm TOM. & nalv. ¢
(EN 150139
e prea udarci P=pazitivno

ABCDEF  medtem
Rokavice so krajse od
3 ) obitajnin rokavic, zato je pri
”,

zég
5

Opozorilo! Za rokavice 2 dvema ali et plastmi splosna

‘odpornosti na ureze so rezultati testa coupe le indikativn,

posebnih namenih njihova
uporaba udobnefza -na primer pri
natancnem sestavljanju.

:2009

- SPLOSNE

Preskus gibljivosti prstov: najm. 1; najv. 5
TESNOST IN VELIKOST: Vse velikosti so, kar zadeva udobie, tesnost n gibljivost, skladne s standardom EN 420:2003+A1:2009, te
1o ni pojasnjeno na prvi strani. Ce je na prvi strani prikazan simbol kratkega modela, so rokavice kraje od obitajnih rokavic, zato je pri
posebnin nameni njiova uporaba udobneiSa-na pmmer pri natanznem sestavijanju. Nosite samo izdelke primerne vellkost. zdelk,
ki 50 prevet oprijeti ali ohlapni, b odo zatite.

SHRANIEVANIE IN TRANSPORT: Nsbolle hraniti v suhem nterme prostoru v prvotni embalai, pi temperaturi med +10in

PRED UPORABO PREVERITE: e je izdelek poskodovan, NE bo mogel zagotaviati opt inga N
uporabljajte poskodovanih izdelkow

ROK UPORABNOSTI: Zaradi astnosti materialoy, iz katerih je izdelan ta izdelek, i mogote doloiti oka uporabnosti tega izdelka, saj
nan] vplivajo Stevilni dejavniki, npr. puguu skdadiscenja, nain uporabe ipd.

NEGAIN

po uporabi, saj
uporabo onesnazijo izdelek in vplivajo na 2 uinvitost ek Priporotamo, daizdelek sperete v hiadni vodi in g3 posusite a vrvi pri
sobni temperaturi.

IDLAGANJE: Skladno 2 lokalno okolisko zakonodaio.
faizdelek i

tveganje za nastanek

jena

KULLANIM TALIMATLARI - KATEGORI 11
URUNE 62GU BILGILER iCIN ON SAYFAYA BAKINIZ

Bu iiriinii kullanmadan énce bu talimatlan dikkatlice okuyun. UYGUNLUK BEVANI §
wejendals.com)/conformity

SIMGELERIN ACIKLAMASI 0 = llgil tehlike iin minimum performans seviyesinin altinda X= Test eciimedi veya test yantemi
emwen tasarmina veya malzemesine ygun el

ile,EU 1 saglayacak sekilde Ancak
@ & kel a diger yiksek

hl;brk\swse\ (KKE) tam koruma
kalindiginda tedbirli davranimasini gerektigini unutmayin.
EN 407:2004 TERMAL RISKLERE (IS| VE/VEYA YANGIN) KARSI KORUYUCU ELDIVENLER
: Yanma davranisi Uyarit

Edvenier N
| min.0:Max.4 | 407:2004tekiyanma cauransiperformans sevyesi, 2 vevaXye:
" sahipse,eldivenler cplak aleve temas etmemelir.

ABCDEF
€N 388:2016 MEKANIK RISKLERE KARSI KORUYUCU El.Dl\IENI.ER
aks. 5 ima seviyeleri, eldiven ayasi bolgesi
SgGimstar, Uyarl K veya dna s catmanh cdveler
. A; Maks. F icin EN 388:2016 genel sinflandrmas), en dis katmanin
EN 50 _ performansini yansitmayabilir. Kesim diren testi sirasinda
Carpsna Kolumas P=Geser matlastimaicin, kupe test sonuglan, yalnizca TOM kesim
ABCDEF

ince monta) isciligi gibi ozel
amaclar icin konforu artirmak
20 ) a§maciyla eldiven, standart
[/ bireldivenden daha kisadir.
+ i ER VE TEST YONTEMLER]

Parmak becerisi testi: Min. 1; Maks. 5

ELE OTURMA VE EBAT: Ttim boyutlar, rahatlik, ele oturma ve beceri agisindan 6n sayfada agiklanmamissa EN 420:2003+A1:2009
standardina uygundur. On sayfada kisa model semboli goriiliyorsa, ince montaj iciligi gibi 6zel amaglar icin konforu artrmak amaciyla
eldiven, standart bir eldivenden daha kisadir. Sadece uygun ebattaki irinleri kullanin. Cok gevsek veya ok siki iriinler hareketi kisttiar
ve optimum koruma seviyesi saglamaz.

SAKLAMA VE TASIMA: deal olarak kuru ve karaniik ortamda ornal paketinde +10° le +30°C arasi sicaklita saklan:

KULLANIM ONCESi hasar gariirse, SAGLAMAZ ve imha Grini
kullanmayin,

{irtin saklama kosullan, kullanim vs. gibi pek gok faktorden

etkileneceg icin bu trtintin o belirlenememektedir
BAKIM:

Urlininiizin bakimi iin, soguk suda

yikamaya
yikamanizi ve oda sicakliginda asarak kurutmanizi Sneriyoruz.
IMHA: verelcoure mevaatina gore
ALERJENLER: Bu i, potansiye aler
kullanmayin. Daha fazla bilgi icin Ejendals

reaksiyon fiski tasiyabilecek bilesenler igerebilir Asir duyarlik belirtileri durumunda

YKA3AHUA 3A ynoTPesA - KATEFOPUS I
BUDKTE HAYANHATA CTPAHVLIA 3A CEUMPULHA HPOPMALYS 3A MPOAVKTA
AEKNAPAUMS 3A CbOTBETCTBUE
npoAYKT. b wwwejendals.com/conformity

BHUMATeHO NpoeTeTe yKa3aHUATa, NPEAU A3 U3NON3BATE TO3U

NUKTOMPAMUTE 0 = noa T 38 CboTBETHATA T X=
He e NpeACTaBeH 3a Tec
exagHel Toa NPORYKT & peaa3HaeH A3 OCHYpH 33MTa 8 coTseTcreme ¢ EU 2016/425 3a ANC cumaci
NDEACTABEHUT NO-AORY HYBa Ha pABOTHATE XapaKTepUCTUKW, TpAGB3 A3 Ce Wiva NDeABIA, He HaMa ATIC, KOUTO OCrypsBaT NibAHa
aumma,
EN 407:2004 3AWWTHM PbKABUUM CPELLY TEPMUYHI ONACHOCTM (TONAUHA /MY OFbH)

25 fopumoct —— |_PABOTHY XAPAKTEPUCTIKIN A-E | NPeAVnpexaeHie! He
: | vanonasaiire Teau pagiin
upes KoHBeKuMs Min. 0; Max. 4 ?
: Nbsmcra Tonnusa
A: Mankw npbckw pastonen MeTan
ABCDEF  Efynewm xoniecroa pastonen eran VAT HABO Ha paGOTHITe XaDAKTEPUCTIA 33 rOpUOCT 1,2 X nacso
EN 4072004, Te He TPAGBA A3 C V3NQA3BAT NP KOHTAKT C OTKDUT MAGMBK.
€N 388:2016 A. VCTOWYMBOCT Ha NpeTpMBaHe MUH. 0; MaKc. 4 PbKABAUM 3A 3ALLIVTA OT MEXAHWYHI PUCKOBE.
b3 ¥§R":§§Xﬁ'e Ha npopA3Bate HuH. 0; Makc. 5 HWBaTa Ha 3aATa Ce U3MepBaT B 06NACTTa Ha ANaHTa.
BVCTOWINGOCT Ha paskuceane, Mk, 0; Maxc, 4 NPRAYPEXAeHe! oy pLkaBiAY ¢ 483 Ui nosete
T VCTOW4MBOCT Ha NPOGMBAHE, MHH. EN
A ToM Ycromuact Ha o 0Tnane Mk, A7 MAKC. € Tpasga paBOTHITTE XapaKTEPCTUKM Ha Halk- BLHLLHUA
P npear ( cnoid. Mpy 3ary6a Ha CBOVCTBa Ha HOXa NO BpeMe Ha
ABCDEF  Tecreane 3a yCroiugocT coupe Tecs oM
Tecta 3a yeroitmBoCT P ToiHoC T
PuKaByLaTa € No-Kbca o7
3 naw:apwaracuennmrypnsaue
7,

Ha NO-BUCOK KOMAOPT 33 CNeUManHK
Uenv - HanpuMep 3a npeunaHa
MOHTaXHa paGora.
€N 420:2003 + A1:2009
‘TeCT 32 NOABUXHOCT Ha NPLCTHTE: MUH, 1; MaKc. 5
OPMA 1 PASMEP: BCyKi1 paiepit CoTBeTCTaT Ha EN 420:2003+A1:2009 32 yA0GCTBO, FONEMIHa U NOABIXHOCT, 0CBEH aKo
Ha HaMBAHATa CTPHMLA He € NOCOYEHO APYFO. AKD Ha HAYANHAT CTDAHNL & U306P3IEH CUMBONGT Ha NO-KbCUS MOAE, PKABULATA
€ N0-KbCa OT CTAHAGDTHOTO C LieA OCUTYDRBAHE Ha NO-BICOK KOMGIOPT 32 CEUMaNHY LISV - HaNPVMED 3 NPELIN3HA MOHTaXHa
pasoTa. HoceTe camo NOAXOALL Pa3Mep NPOAYKTH. MPOAYKTH, KOUTO Ca TEbPAE XAGG3BY AN TELPAE CTETHATH, OrpaHIABaT
ABIXEHUETO ¥ He OCUTYPABAT ONTUIMANHO HBO Ha 3aUATa
CBXPAHEHUE M TPAHCMOPT: V1Aeanti YCAOBIS 33 CHXPAHEHWE: Ha CYXO U THMHO B ODUTUHANHATa ONaKOBKa NPH TeMNEpaTypa

V3UCKBAHUS 1 METOAV

vexay +10°u +30°C.

NPOBEPKA NPEAV YNOTPEBA: AKo NpoAyKTLT & N0BpeaeH, Tl He ocurypaea 3auTa u TpsGea o1
HYKOra He V3nONSBaiiTe nOBpeAeH MPOAYKT.

CPOK HA FOAHOCT: Mopaav ectecTsoro npu Hanpasata Ha OKLT My Ha FOAHOCT He.

o
MOXe A2 6bA€ ONDeARNEH, Thit KATO TPAGBA A3 C WMAT NPEABIA MHOXECTBO OT (haKTOpM, KATO HaNpWMep Pa3N|HITE YCAOBS Ha
CoXpaHeHte, HasVH Ha WBNON3BAHE W T. .

PIDKA M : T +a NPOAYKTa Ha
Chen ynoTpesa, Tuii kato MOraT A2 3aMbpCAT Pe6a u A2 NOBNSST Ha
2. C uen rpnka CbC CTYARHA BOAR 1 A3 1O
CcTaanTe pB B Tl Temneparypa.
HO MeC

ANEPTEHM: Taow npoayeT Hone R

T 32 anepriii peakunn. He

TBUTENHOCT. Ejendals.

upuTE zA UPORABU - KATEGORIJA 11

POGLEDAJTE PREDNJU STRANICU ZA INFORMACIJE O POJEDINACNIM PROIZVODIMA

1ZJAVA O SUKLADNOSTI
ey wwweejendals.com/conformity

Pazljivo procitajte ove upute prije upotrebe proizvoda.

TOGRAMA 0 =ispod perfo X=nij i
ije pri e iz ili rukavice
2016/4: o
rinama performans raveden suu astavku, Medutim, ik i nitiedan dio osobne zasfitne opr e pruditi
iU Zagtitu te da wijek rizicima.

€N 407:2004 RUKAVICE ZA ZASTITU OD TOPLINSKIH RIZIKA (TOPLINE I/ILI VATRE)
A: Ponasanie pri gorenju
B: Kontaktra toplna [
ki (nplma

adlacicks
€ Prokanie man]e ¢ koliine rastaljenog
ABCDEF metala dodirs plamenom,

: Velike kolitine rastaljenog metala
EN388:2016 A Otpornost na habanje, min. : maks. 4

B. Otporost na presijecanje, min. 0; maks. 5

c Olpomosl na trganje, min. 0; maks. 4

5. Otpornost na probijanje, min. 0; maks,

E ﬁlgomosl na presijecanje TDM, min. A; maks. F

G
0203 2a vdarca,

RUKAVICE ZA ZASTITU OD MEHANICKIH RIZIKA. Razine
poeg ) i ®

) 5
prolaz opéenita Kiasifikaciia prema normi EN 388:2016 ne odrazava
ABCDEF nuzno performanse vanjskog soja.
Rukavica je kraca od standardne
) rukavice kako bi bila udobnija za
7,

posebne prinjene, prmerce a
precizne radove sastavijanja
€N 420:2003 + A1:2009 ZASTITNE Rukauce - OPCI ZAHTIEVI | METODE ISPITIVANJA

INSTRUGES DE UTILIZAGAO - CATEGORIA 1
Ispitivanje pokret
CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMAOES ESPECIFICAS SOBRE 0 PRODUTO MIERE | VEUTINE: S s vlie u skiad « ormorn EN 420:2003 412009 22 bt dobr miens plaetivost. osm ko e
- tije na i, Ako je na prednio stranici za kratki model, u tom je sluéaju rukavica kraca od
Leia atentamente estas instrugdes antes de utilizar este produto. PECLARACAO DE ¢ i bl i primjerice za precizne radove sastavijanja. Nosite samo proizvode
’ [™ o ¢ Proizvodi koji su presiroki ii preuski ogranitit ce pokretijivost i nece pruzati optimalnu razinu zatite.
EXP‘JU\CAD DOS PICTOGRAMAS 0 = ificado X= Néo FUKMNRI P na suhom i na temperaturi izmedu +10 °Ci +30 °C.
tidas a0 teste ou o método de teste ndo & I das | R j  on NECE pru st Nikada
foi 5 ificada na EU 2016/4: i nemaite upatrebljavati nsle(em prmz\mﬁ
tanto, tenhe se | pode assegurar uma que deve ter VIEK TRA og pri gut njegov vilek trajanja utjeéu mnogi
sempre cuidado durante a exposigdo aiscos, imbenici kao $to su uvjeti Dchrane upotreba g
€N 407:2004 LUVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS TERMICOS (EAlDR E/0U FOGO) NJEGA A o or bavljani ickog iz na Nepoznate
‘omportamento ao fogo 8 "‘E"“"’ “P”"E‘De' empaatur

alor de contacto
Calor por convecgdo
alor radiante [ Min.
: Pequenos salpicos de metal fundido .
ABCDEF ¢ Grandes quantidades de metal fundido Iuvas no devem entrar em contacto com chamas.
EN388:2016 A Resisténcia 3 abrasdo Min. O: Mix. 4 LUVAS DE PROTECAQ CONTRA RISCOS MECANICOS. Os niveis
8. Resistencia 3o corte de aiina Hin, 0 Mix. 5
C Resisténcia 20 rasgamento Min, 0 Max. 4 - u
D. Resisténcia a perfura !
B e e oM . : Mo £ geral da EN 3882016 no reflete necessariamente o
(EN 15013997)
F. Protegdo contra o impacto P=Aprovado

as

araa
durante o teste de resisténcia 2o corte, 0s resultados do teste.
ABCDEF Coup séo apenas indicativos, sendo o resultado do teste de

Aluva é mais pequena que uma

luva normal, para aumentar o
20 mnfurm para fins especiais - por
1/ exemplo, trabalho de montagem

de precisio.
€N 420:2003 + A1:2009 Luves DE PROTEGAO - REQUISITOS GERAIS € METODOS DE TESTE
Teste de destreza do dedo: min. 1; max. 5

AJUSTE E TAMANHO: Todos o5 !amanhas cumprem a norma EN 2009 em

se ndo explicado na pégina nicial. Se  simbolo de modelo curto estiver ndicado na pdginaical ¢ poraue a uva & mais pequena
e uma fuva normal,para aumentar o confort para fins especias-por exemplo, rabalho de montage e precis3o. Use apenas
produtos de Z
fornecerdo o nivel ideal de Dvolecau

idealment iginal, i vz, entre

INSPECRO ANTES DA UTIUZAGAO: danificado, NAO f 0 ideal e deve ser eliminado. Nunca utilize:
um produto danifici
PRAZO DE dos materiais utilizad 0 pode ser determinada
dadoque sed afstadspor s fatores, como 25 condiles de amazenamento autlizag,
CUIDADOS € M a 6s a utiizagdo, uma vez

contaminar podenn afetar
Para cuidar do produto, (e em 3gua fria e seque a

ELIMINACAO: Conforme a legislado ambiental local

um potencial risco de reagdes alé N

Contacte

Prema lokalnim

iie. Nemojte ga nakov
vige informaci Stvu Ejendals.




